Becmnux Tomckozo eocydapecmeennozo nedacoeuueckozo ynusepcumema. 2024. Bun. 1 (231). C. 23-32.
Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2024, vol. 1 (231), pp. 23—-32.

YK 811.581
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-1-23-32

PactutenbHas metacdhopa B KUTaNCKOM fA3blKe: CEMAaCHONOIMYeCKNIA U KOTHUTUBHbIW acnekTbl
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Annomauus

Hccnenyrorcsi KOTHUTHBHBIE OCHOBHI (POPMHUPOBaHUS METapOPHICCKHX 3HAYCHUH (PUTOHMMUYECKOH JIEKCHKH B
KHTAHCKOM si3bIKe. JJaHHBIH TTacT IEKCHYSCKUX SANHUI, (PUKCHPYs Hanbosee BaXKHBIC JJIs1 HOCUTEIEH A3bIKa YIaCTKH
BHES3BIKOBOM JIEHCTBUTEIBHOCTH, OONaIaeT BBHICOKOH CTENECHBIO PEIEBAHTHOCTH ISl KHTAHCKOTO HAMOHAILHOTO
SI3BIKOBOTO CO3HAHUS, YTO O0YCIABIMBACT IIMPOKHE BO3MOKHOCTH ISl €70 MeTahopruIecKoro nepeocMpicieHus. Boz-
HUKAOIE B PE3YJIBTATE 3TOTO MpOoIlecca BTOPHYHBIC 00pa3HbIe HOMHHAIIMHU BBITIONHSIOT BAXKHYIO POJIb B KOHIIETITYya-
TM3alUU MUPA, BBICTYTIAsl B KAYECTBE OJJHOTO U3 OCHOBHBIX CPEJICTB peanu3aniu GUTOMOPPHOTO Koaa KyIbTypsl. Lle-
TBIO TAaHHOH paboTHI SBISIETCS JIMHTBOKOTHHTHBHOE OMHCAHUE 0OPa3HOI JIEKCHKU KATAMCKOTO S3bIKa, MOTHBUPOBAH-
HOW HaMMEHOBAHUSMH OOBEKTOB W SBIICHHU PAaCTHUTEIHLHOTO MHpPA, ¥ BHISBICHUE 3allCUaTICHHOTO B HEH (parMeHTa
KHTAHCKOW SA3BIKOBOW KapTHHBI MHPa. MaTepranioM HCCICIOBAHUS MTOCTYKHIIH JaHHBIE TOJKOBBIX H (pa3eonoruye-
CKUX CJIOBapeil, a Tak)Ke KOHTEKCTBI HUCIOJIb30BaHUS (PUTOMOP(PHBIX HOMHHAIWA, W3BJICYCHHBIC M3 HAIMOHAIBHBIX
KOPITyCOB KHTalCKOTO s3bIKa. M3yueHne (pakTHUeCKOro MaTepraia MpoOBOAMIOCH C UCIOIB30BAHUEM METO/Ia KOMIIO-
HEHTHOTO M KOHTEKCTYaJIbHOTO aHallN3a, SJIEMEHTOB JITHT'BOKOTHUTHBHOTO MOJICITMPOBAHNS, a TAKKE IPHEMa JIMHTBO-
KYJBTYPOJIOTHYECKOTO KOMMEHTHPOBaHHA. B pe3ynprare mpoBeIeHHOTo aHaIn3a OBLUTH ONpE/IeICHBI JEHOTATHl (PUTO-
HUMHYECKHX 00pa3HBIX HOMHUHAIMN B KATaCKOM SI3BIKE, a TAK)KE BHIABJICHA CHCTEMa OCHOBAaHHH MeTa(opruIecKoro
YIOMOOJICHUS ¥ CXEMBI TPOTOTHUITHBIX METa(QOpHUIECKUX IEPEHOCOB 13 chepbl-NCTOUHNKA «PacTeHHs», y4acTBYIOIINE
B KOHIETITYyaJIM3alllH JPYTHX IMOHATUIHBIX oOnacteil. MccnenoBanne moka3ano, 4T0 HAMMEHOBAHHS PACTHUTEIBHBIX
00BEKTOB HCHONB3YIOTCS U1 METaOPUIECKOTO OCMBICIICHHUS SABJICHUI Taknx cep AeHCTBUTENBHOCTH, Kak «Yeo-
Bek», «EcTecTBeHHBI MHDPY», «AOCTpakTHBIA MUp» U «Couumym». [Ipr 3TOM OONBIIMHCTBO PACTHTENBHBIX MeTadop
(68,7 %) B KHUTaliCKOM SI3BIKE TPHHAJICKUT aHTpoIocdepe, Cpenu KOTOPHIX MpeodIaaloT HOMIHAIINH XapaKTepH-
CTHK BHEITHOCTH M HPABCTBCHHBIX Ka4eCTB ueloBeka. DopMupoBaHHE IEPEHOCHBIX 3HAYCHUI BXOIINX B BBIIICTICPE-
YHCIICHHBIC TIOHATHHHBIE cepbl PUTOHIMUYECKHX SANHHUIL] OCYIIECTBISICTCS IO ONpeeTICHHBIM METadOPUIECKIM MO-
JIETISIM, XapaKTepU3YIOIUMCS OOIIUM OCHOBaHIEM 00pa3HOi aHAJIOTHH. B KauecTBe TAKNX OCHOBaHHI MOTYT BBICTYIIATh
pa3nu4HbIe CBOICTBA OOBEKTOB PACTHUTEIIFHOTO MUpA: GopMa, pasMep, IBET, 0COOCHHOCTH CTPYKTYPHI i KOHCUCTEHIIUH,
CTaJMsl Pa3BUTHS, BKYC, 00IIast OIICHKAa BHEITHETO BHJA, PEAKIHs Ha BO3/eicTBHE ()aKTOPOB BHEIIHEH CPEIbl, Pacipo-
CTPaHEHHOCTb, IHIIEBAs U SCTETHYECKas IEHHOCTb. VX BBHISABICHHE U MOCIIEIOBATEIFHOE OMMCAHIE TIO3BOJIMIIO B OIpe-
JIETICHHOH Mepe PeKOHCTPYHPOBATh COOTBETCTBYIOIINIA ()parMeHT KUTAHCKO S3BIKOBOIM KapTHHBI MUpA.

Knrouesvie cnosa: pacmumenvnas memagopa, memaghopuieckas mooenb, pumoHuMuyecKkas, 1ekcuxka, pumomop-
usm, s1361K08a5 KApMUHA MUpPa
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Abstract

The article is devoted to the study of the cognitive foundations of the Chinese phytonymic vocabulary metaphorical
meanings formation. This layer of lexical units, fixing the most important areas of non-linguistic reality for native
speakers, has a high degree of relevance for the Chinese national linguistic consciousness, which provides wide
opportunities for its metaphorical reinterpretation. Secondary figurative nominations arising as a result of this process
play an important role in the conceptualization of the world, acting as one of the main means of implementing the
phytomorphic code of culture. The purpose of this work is a linguocognitive description of the Chinese figurative
vocabulary, motivated by the names of objects and phenomena of the plant world, and the identification of a fragment
of the Chinese language picture of the world, which is imprinted in it. The research material was the data of
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explanatory and phraseological dictionaries, as well as the contexts of the use of phytomorphic nominations extracted
from the national corpus of the Chinese language. The study of the factual material was carried out using the method
of component and contextual analysis, elements of linguocognitive modeling, as well as the method of linguocultural
commentary. As a result of the analysis, the denotations of the Chinese phytonymic figurative nominations were
determined, as well as the system of bases for metaphorical assimilation and schemes of prototypical metaphorical
transfers from the source sphere of “Plants” involved in the conceptualization of other conceptual areas were revealed.
The study showed that the names of plant objects are used for metaphorical interpretation of phenomena in such
spheres of reality as “Man”, “Natural World”, “Abstract world” and “Society”. At the same time, the majority of plant
metaphors (68.7%) in Chinese belong to the anthroposphere, among which prevail the nominations of the
characteristics of appearance and moral qualities of a person. The formation of figurative meanings of phytonymic
units included in the above-mentioned conceptual spheres is carried out according to certain metaphorical models
characterized by a common basis of figurative analogy. It was also determined that various properties of objects of the
plant world (such as shape, size, color, features of structure and consistency, stage of development, taste, general
assessment of appearance, reaction to environmental factors, prevalence, nutritional and aesthetic value) can act as
such common bases of figurative analogy. Their identification and consistent description made it possible to

reconstruct to a certain extent the corresponding fragment of the Chinese language picture of the world.

Keywords: plant metaphor, metaphorical model, phytonymic vocabulary, phytomorphism, linguistic picture of the

world
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BBenenue

B HacTosimiee BpeMs B JTMHTBUCTHKE HAOTIOMACTCS
3HAYUTENBHEIA WHTEpPEC K HCCICIOBAHUSAM, CBS3aH-
HBIM C BOMPOCAMH PEaTHM3AINU SI3BIKOBOH 00pa3HO-
CTH, BBISIBICHHEM O0COOCHHOCTEH KOTHUTHUBHBIX MeXa-
HU3MOB METaQOpHUECKOT0 MHUPOMOJACIVPOBAHUS U
HAITMOHATBHOHN CIIEIU(UKU S3BIKOBBIX KapTUH MHUpPa-
HOCHTENEH pa3HBIX A3BIKOB U KynsTyp [1-5]. B pabo-
TaxX OTEYCCTBEHHBIX JIMHTBUCTOB OMHCAHEI MeTa(opu-
YeCKHe MOJEIH 1 CPE/ICTBA UX S3BIKOBON perpe3eHTa-
LU, 33/ICHCTBOBaHHBIC B 0Opa3HOW KOHIICNTYalIn3a-
LU Pa3NAYHBIX (ParMEHTOB OOBEKTHBHOW IEHCTBH-
TEJIIFHOCTH M COCTaBISIOIINE OCHOBY 0a30BBIX KOJOB
KYIBTypHl — COMAaTHYE€CKOTO, IIPOCTPAHCTBEHHOTO,
BpPEMEHHOT0, 300MOp(dHOTO, pruTOMOPPHOTO U IPyTUX
[6—11]. IIpu sTOM puTOMOP(HBINH KOA KYTETYPHI MPH-
3HAETCSl OMHUM U3 YHHBEPCAIBHBIX CIIOCOOOB 00pas-
HOTO ONHCAHUS U CUMBOJHYECKOTO MEPEOCMBICICHUS
MHpa ¥ ero OTeIbHBIX ¢parmMenToB [12, 13].

SI3BIKOBBIC €AMHUITBI, BepOanu3ytommue GuroMopo-
HBIN KOJ KyJIbTYPbI, COCTABIISIIOT OJIUH U3 IPEBHEUIIINX
IJIACTOB JIEKCUKH, PETPE3CHTUPYIONIUN >KU3HEHHBIN
OTIBIT YENIOBEKA, CBSI3aHHBIA C yHOBIETBOPEHUEM €r0
OCHOBHBIX TOTPEOHOCTEH B MHUIIIE, OACKIE, KILTUIIC U
Ip. ¥ OTPAKAIOUINHA €ro MHIUBUAYaIbHbIE HaOmome-
HHUSA 332 OKPY>KarOIIMM MHPOM >KMBOW TpUpojsl [14, c.
180]. ®ukcupys Hambosee BaKHbIC ISl HOCHUTEICH
SI3bIKA YYACTKH BHES3BIKOBOUM JEHCTBUTEIBHOCTH, (PU-
TOHHUMBI 00JTaJAI0T BEICOKOM PEIeBAHTHOCTHIO JIS Ha-
LMOHAJIFHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS, YTO O0YCIIaBIHBa-
eT IIUPOKUE BOMOKHOCTHU JJISI MX METa(pOpUIECKOro
MIEPEOCMBICIICHHUS U, KaK CJICICTBHE, BO3SHUKHOBEHUS
BTOPUYHBIX (PUTOMOP(HBIX HOMUHALIUA.

ensto nanHOM pPabOTHl ABIAETCA JIMHIBOKOTHH-
TUBHOE ONKCaHHe OOpa3HOW JIEKCUKH KHTaHCKOTOo
SI3bIKa, MOTHBHPOBAaHHOW HAWMEHOBAHUSAMH OOBEKTOB
U SBIIEHUH PAaCTHTENHFHOTO MHpA, U BBISBICHHE 3aIle-
YaTJICHHOTO B Hel (pparMeHTa KUTaHCKOH SI3BIKOBOU
KapTHUHBI MUDA.

HccnenoBanue omupaeTcs Ha OCHOBHBIE IOJIOXKE-
HUSl KOTHUTUBHOHN JIMHTBUCTUKW M TEOPHH KOTHHUTHB-
HOU MeTadops! [15-19], a Takke 6a30BBIC TPUHITUTIHI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MOAXO/a K H3YyYEHHIO
MmeTtadopsr [20-23].

C mo3unuii cOBpeMEeHHOH KOTHUTHBHUCTHKH PaCTH-
TenbHas MeTadopa MpeACTaBIsieT co00il yCTOHYNBYIO
AHAJIOTHIO MEXAY HETOXKAECTBEHHBIMH KaTerOpHaib-
HBIMH KJIacCaMM ITO3HABAaeMbIX SIBICHUH W3 pa3iny-
HBIX c(ep BHEA3BIKOBOH JIEHCTBUTEIBHOCTH, KOT/IA MC-
XOIHBIN 00pa3 cdeprl-ucTouHnKka «PacTeHns», BeIpa-
KEHHBIH BO BHyTpeHHEH hopMe GUTOHNMHUYECKOI HO-
MHUHALIUH, TIPOCIIPYETCS Ha KOHLIENTYaJIbHYIO CTPYK-
TYpy Ha3blBaeMoro (heHoMeHa u3 c(epbl-MHUILICHH, HE
CBSI3aHHOTO C PACTUTEIbHBIM MHPOM.

Cxemarnuecku 6a3oBast MoJenb huToMophHON Me-
Tadopbl, M0 KOTOPOH OCYIIECTBISIETCS KOHIIEITYaJIH-
3anus TONyYEHHBIX 3HAHWHA 00 OObeKTe MO3HAHWA,
MOXeT OBITh BeIpaxkeHa (opmynoi «Hedto — 310 pa-
CTEHHE».

[Ipn 3TOM QYyHKIIMOHHUpYIOIIKE B paMKax JaHHOU
6a30BOif Mozenn YacTHbIE MeTa(opHIecKHe MOJEIH
OCYIIECTBIISIFOTCS Ha OCHOBE IPHU3HAKOB, KOTOPBIMH
00NalaloT pacTeHHs, M MPEACTABIAIOT cO00i BCEBO3-
MOYXKHBIE CMBICTIOBBIE ITPOCKIMH, PA3THYAIOIINECS HC-
XOOHBIM OOpa3HBIM TIPEACTAaBICHHEM U3 C(hepbl-
HCTOYHHKA U C(HepOoi-MHIIEHBIO.
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MarepuaJj 4 MeTOIbI

Marepuanom ucciaenoBaHus MOCHyxXuin 368 du-
TOHUMUYECKUX EIWHUI], Pa3BUBAIOIIUX I[EPCHOCHBIC
3HAYCHUS B KUTAUCKOM SI3BIKE, U3BICUEHHBIX METOJOM
CIUIONTHOM BBIOOPKH M3 CJIEIYIONINX JIeKCUKOTpadu-
4yecKuX McTOuHMKOB: ARG A 8 / Hb [E 5l
Beis 5 WA, 7 b 5T, 2016 (CnoBaps coBpeMen-
HOTO KHUTaWCKOTO si3bIka / VIHCTHTYT JHMHTBHUCTHKH,
Axanemus ob6mectBenHbix Hayk KHP. Uzn-e 7-e. Ile-
kuw, 2016); DAL FEA M /52025, 0. i
R ik, 2009 (Dpaseonoruueckuii ciosaphb
COBPEMEHHOT'0 KMTaHCKOTO s3bika / mof pen. Y. ['yaH-
1y, Y. Mun. [llanxaii: [1lanxaiickoe ekcHKorpadude-
ckoe u3zarenseTso, 2009); BUIER FH 15 1] diL/ 3o %2
AE 5T R 25 BN TE, 2009 (Cnoaph MPUBBIYHBIX BHIPa-
JKCHHI KMTaWCKOTO si3bIKa / mox pen. XyaH BUHBXYH.
ITexun: Kommepueckoe nzaareiabcTso, 2009).

K uccnenoBanunio Takke NpUBIEKAIUCH KOHTEKCTHI
UCIIONB30BaHMs (PUTOMOP(HBIX HOMUHALIMI U3 HaIlH-
OHAJIBHBIX KOpmycoB kuraiickoro s3sika BCC (URL:
http://bee.blcu.edu.cn/lang/zh) u CCL (http://ccl.pku.
edu.cn:8080/ccl_corpus/).

Wzyuenne akTrueckoro Marepuasa IMpoBOIHIOCH
C WCIOJBh30BAHMEM METOAOB: HAYYHOTO OITHCAHUS,
BKJIFOYAFOIIETO COOP, TEMAaTHYECKYIO KIIaCCU(PHUKALIUIO
U CHCTEMATHU3aIUIO S3bIKOBBIX CIMHHMII, KOJIMICCTBECH-
HBIC MOJICYCTHI; KOMITOHEHTHOTO U KOHTEKCTYalbHOTO
aHaim3a (MPU BBIABICHUHW KOHHOTAaTUBHBIX CEM U
OCHOBaHHUM 00pa3HON aHAJOTHH); JIEMEHTOB JIMHTBO-
KOTHUTHBHOTO MOJICTUPOBAHUS KaK IPOIEAYPHI OTIH-
CaHMs KOHIICTITYaIbHOH 00pa3HOW CHCTEMBI, 3areyar-
JICHHOH B CEMaHTHKE PACTUTEIBHBIX MeTadop, U Cpe-
CTBA PEKOHCTPYKIIMU (pparMEeHTa SI3BIKOBOU KApTHHBI
MHpa HOCHUTEJIEH KUTAMCKOTO S3bIKA, a TAKXKe MpHeMa
JTUHTBOKYIJIETYPOJIOTTIECKOTO KOMMEHTHPOBAHHS.

Pe3yabTarsl 1 00cy:x1eHne

[IpoBeneHHbIN aHAIN3 KUTAHCKUX JIEKCHUECKUX U
(hpazeoNOrnYecKux €eIUHUI] CO CTEeP’KHEBBIM KOMIIO-
HEHTOM-(HUTOHUMOM TTO3BOJIHI ONPE/IEINUTh I€HOTATHI
¢uTOHNMHUYECKNX OOpa3HBIX HOMUHANWH, a Tarke
BBISIBUTH CHCTEMY OCHOBAaHHH MeTapOpHIECKOTO yIIO-
JNOOJeHNsT W CXeMBl MPOTOTHITHBIX MeTa(OpHIecKhX
MIEPEHOCOB, YYACTBYIONIMX B  KOHIIETITYaJIN3aIH
OTIpEJICTICHHBIX SIBJICHUH JEHCTBUTENBHOCTH, B pe-
3ynBTaTe Yero ObUTH BBIEICHBI HanOoiee o0IIre KOH-
LenTyajgbHble CQepbl, 00bEKTH KOTOPBIX PETrySpHO
OCMBICIIIOTCA B TepMHUHAX pacTeHuil. K HuM oTHOCAT-
cs crenyromme chepsl: 1) «Henosek»; 2) «EctecTBeH-
HBIH MHP»; 3) «AOGCTpakTHBIN MUp»; 4) «Corrym».

[omapmnsromee GOIBIIMHCTBO PACTUTEIHHBIX METa-
¢op B kuTalickoM s3bIKe (253 00pa3HBIX EIUHUIIBI)
HCTIOJIB3YETCs B KAUeCTBE CPEACTBA BTOPUYHON HOMHU-
HaIM{ OIMPOKOTO CIEKTpa OOBEKTOB aHTPOHOChEpHI.
CornacHO BBIBICHHBIM TEMAaTHUECKUM TpyIIaM Je-
HOTAaTOB pe(epeHTHOr0 CEMAaHTHYECKOTO OIS U pe-

3yapTaTaM aHajn3a HalpaBJICHUA MeTadOopHIeCcKOro
repeHoca B paMKax OOIIMPHOW KOTHUTHUBHOM c(ephl,
obpa3HO HOMHHHpYEeMOH «YesioBeK», MOXHO BBIJIe-
JUTH CIEAYIONINE KOHIIENTyaJbHBIE O0IaCTH-MUKPO-
cthepsl: «BHEITHOCTEY (KyZla BXOASIT aHATOMO-(hHU3HYIe-
CKHEe U (DHU3HMOJIOT0-BO3PACTHBIE XapPAKTEPUCTHKU
BHEIIIHETO BUJA YENOBEKA); «MHTEIUIEKTyallbHBIE Ka-
YecTBa M CIOCOOHOCTHY»; «HPABCTBCHHBIC KaueCTBAy;
«COIMAJBHBINA CTAaTyC W COIMATBHBIE B3aHMMOJEHUCT-
BUSD»; «IIPOQeCCHOHANbHAS IEATEIbHOCTDY, BOILIOIIA-
fomtre 6a30Byr0 Mozeib «JIoau — 3TO pacTeHHUE».

dutoMOpPU3MBI B KUTAHCKOM S3BIKE MOTYT Xapak-
TEPHU30BaTh YEIOBEKA C TOUKH 3PCHUS 00LIel OLeHKHU
€ro BHeIIHOCTH. B pamkax ucciegyemMoro Marepuanina
BCTPETHJIMCh MeTaopbl, B OCHOBHOM CBSI3aHHBIC C
MOJIOKUTEIBHON OICHKON BHELIHEro BUIA, — «YeJI0-
BEK KpAaCHUBBIW, WM3SIIHBIA, MpUBIEKaTeIbHbINY». Ha-
pUMep, )KEHCKasl KpacoTa OMUCHIBAETCS MTOCPEICTBOM
gutomoppusmoB: £ ‘ysemox’, It ‘yeemwr ciu-
eor’, AL ‘posza’, k2 “nepcuxu u ciusvr’, F%5 “no-
moc’. IIpu 5TOM 3TalOHOM SIPKOM, 3aMETHOM KpacoThl
B KMTaliCKOM si3bIKe ABIAIOTCA 16 ‘yeemox’ w AL
‘po3a’, a Golee HEKHOM, CBEXKel, YTOUEHHOH — J 7%
‘1omoc’: AL ‘ooun yeemox® B 3HAY. ‘Kpacueas dicem-
wuna’; TE8L nyuwni us ysemos® — 06pazHo 0 MoJIO-
JIOM KEHIIUHE MOTPSICAIOIIEN KPAaCOTHI; KAt ‘wxons-
MBIl YeemoK® — camas KpacuBas JEBYIIKa B IIKOJIE,
3Be3fa Kol (LA HIN ‘auyo-ysemox u enewmnuil
610 ynbl’ — 00 OueHb KpacuBoil BHemHOCTH; Hil|HAE
‘ygemox Koniouell po3vl’— 0 KPACUBOM, HO HETIPUCTYII-
Hol kenmune; H7KFEZE ‘monvko umo noousewuiics
u3 800bl 1omoc’ — 00pa3Ho B 3HAY. ‘ceedicUll, NPeKpac-
Hblll, U3AWHBIN’ O BHEUIHOCTH AeBYWIKH. [IpuBenen-
HBIC IPUMEPHI OTPAXKAIOT PEATH3AINIO0 YACTHOH MeTa-
(dhopuaeckoit Mogenu «KeHITUHA — 3TO IBETOK», T
OCHOBaHHEM IS YIOAOOJICHHS BBICTYIAIOT THUITOBBIC
MIPENICTABIICHUS O TPHBICKATCIHLHOM BHEIIHEM BHJIC
OTICITHHBIX PACTCHUH.

[IpencrapieHs 0 POCTe W TEJNOCIOKEHUN YeJI0-
BEKa B CO3HAHWU HOCHUTENEN KUTANUCKOTO A3bIKa acCO-
[IMATHBHO CBSI3BIBAIOTCA ¢ (POpMOIi, pazmMepaMu U TOJN-
IIMHOHN IUIOZ0B, POCTKOB HIIM CTEONIEH TaKMx pacTe-
HUH, KaK THIKBA, TIPOPOIIECHHBIEC POCTKH O000B, TPOCT-
HUK ¥ cocHA. [y yka3aHUs Ha HU3KUN POCT M MTOJTHOE
TEJIOCIIO)KEHNE B KHUTAWCKOM S3bIKE 3a/IelCTBOBaH
00pa3 3UMHEH THIKBBI, IMEIOIIHIA KPYTIIYIO WK IIAPO-
Kyl [unuHApHdeckyo popmy: &4 )N ‘kapruxosasn
3UMHAA MbIK6A'— OOpPa3sHO O HEBBICOKOM M TOJICTOM
genoBeke. Bricokuii pocT u Xymoba MeTtadopuiecku
BBEIPXKAIOTCSI B CPAaBHEHUHU C PACTEHISIMH C CHIBHO
BBITAHYTOH (Y[UIMHEHHOW) M OTHOCHTEIBHO TOHKOU
¢dopmoit moberos, credieit (CTBOIOB): HapuMep, Gu-
ToMOppU3M .53 ‘60606b1il pocmok’ IPUMEHSETCS
UisE 00pa3HON XapaKTEPUCTUKUA BBICOKOTO U XYIOTO
uenoseka, kananuu, a M JEESE ‘@ueypa cocnel, Kko-
cmu Jcypasna’ MeTaOpHIECKH aCCOIIMUPYETCS C CH-
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JY3TOM XYIOTO MYXXYUHBI C OJIATOPOMHOW OCAHKOM.
O0pa3 yepecuyp XyIbIX JIFONCH BBI3BIBACT AaHAJIOTHIO C
00pa30M TPOCTHUKOBOM Manku — 1 SE4%E,

PacturensHas Meradopa B KUTAWCKOM SI3bIKE MO-
JKET TaKKe BBICTYIATh CPEICTBOM OOpA3HOU perpe-
3CHTAIlMU JAaHHBIX O BO3pacTe 4YejaoBeKa. AHAIU3
(hakTHYIEeCKOTO Marepuaja Moka3all, 9TO B KOHIICITO-
chepe HOCHUTENECH KUTAMCKOTO SI3bIKA MPHUCYTCTBYET
AHAJIOTHST MEX]y CTAIUSIMHU Pa3BUTHS PACTCHUS U IIe-
puofaMH KU3HEHHOTO NHWKJIA YelnoBeka. Hampumep,
ropa IBETCHUS PACTCHUH aCCOIUUPYETCS C TIEPUOIOM
HAWBBICIIIETO PA3BUTHUS, PACI[BETA YEIOBEUYCCKOTO Op-
raHu3Mma, B TO BpPEMs KaK IOpa YBSAJAAaHUS U paspyliie-
HUSI B JKU3HU PACTEHHI CITY>)KUT aHAJIOTHEH Ui BOC-
TIPUSITHS TIPOIIecca CTapeHUs W HapacTaromed (husu-
YeCKOH HEMOIIH KaK TOCTETICHHOTO YTacaHus YelIOBe-
Ka, 9TO HAIUIO OTPaXCHHE B CICAYIOMHX MeTadopu-
YEeCKMX BBIPOKEHHAX: 4 AL FF ‘yeemounviii 6ymon
80m-60m packpoemca’ — 00Pa3HO O B3POCIEIONIEH Jie-
BYIIIKE, IOHBI BO3PAacT KOTOPOW CPaBHUBAETCS CO CTa-
nueil NpeluBeTeHUs PacTeHUs; {t2= ‘ce3on yseme-
nus’ — 15—18-neTnHuil Bo3pact, oTpodecTBo; 5. itk - 1E
‘nepuoo pacysema pedopucmozo amomyma’ — merado-
pUvecKoe HANMEHOBAHUE JCBYIIKHU-TIOAPOCTKA B BO3-
pacte or 13 go 16 ner; MiARFItk ‘cyxoe oepeso u
MPYXAA6bIL HeHb' — 0 HEMOIITHOM YeIIOBEKE Ha CKIIOHE
ner; HEAmG ‘yeemwr xpuzanmemvr nocmapenu u
yeemvl 10MOCa 3acoxau’ — O TOKUWIOHN KEeHIINHE, Kpa-
coTa KOTOpO¥t mobeKa.

Konnenryansnas cdepa «Pactenne» moxer cro-
COOCTBOBATh HE TOJILKO OCMBICICHHUIO OOIIUX Mapame-
TPOB BHELIHOCTH YEJIOBEKa, HO U XapaKTEPUCTUK OT-
JeJbHBIX YacTell M OpraHoB ero teja. OyHKINOHU-
pyromue 31ech Monenu (puroMopdHON HOMUHAINN
0a3upyroTcsa Ha MpeCcTaBIeHNH 00 OOIIHOCTH pa3Me-
pa u GopMBI ITEMEHTOB OTACIBHBIX PACTCHUHN C Ya-
CTSAMH 4YeJOBEUECKOro Tena. Tak, Hampumep, JHUIIO
OBaJbHOW (OpPMBI MeTadOpPHUECKH YMOAOOISIeTCS
TeikBeHHOMY cemeuky — JRF K “auyo, xax meixeen-
Hoe cems’; TOHKHE W U3SIIIHBIE OPOBH 00pa3HO CpaB-
HUBAIOTCA C JIUCThbaMu uBbl — HWIJE / A8 “6posu,
KaK Jucmovs uebl’; OONBIIAE KPYIVIBIE TJla3a OTO-
KJIECTBISIOTCS C IUIOAaMHU WIIM KOCTOYKAMHU aOpHKO-
ca — YR/ % JLIR  ‘abpukocoevie enaza / znasa,
Kax abpuxocogvle KOCmoyku’; KPYTHBIA HOC OKPYTIION
(OpPMBI ¢ IIUPOKHUMHU HO3APSIMH aCCOILIMUPYETCS C TO-
JIOBKOM YeCHOKA — Frok BT ‘Hoc, Kak wecHounas 20-
06KQ’; M3SANTHAS THOKAash Tallusi COOTHOCHTCS C Ipel-
cTaBIeHHusAMH 0 rubKkocTy uBsl — M ‘usosas manus’.

Oxpacka I[BETOB, a TAKXKE IIBET MOBEPXHOCTH ILIO-
JIOB PACTCHUH MOTYT BBICTYIIaTh OCHOBAaHHUEM MeETa-
(hopuueckoro ynoaobiaeHus 11 00pa3HO XapaKTepu-
CTHKH I[BETa KOKHU M ryd 4desioBeka. [Ipu onucanuu
HEXXHOTO, IIPUSITHOTO OTTEHKA KOXKM HOCHUTEIIN KUTAM-
CKOTO sI3bIKa 00paIaroTcs K 00pa3aM IBETOB JIOTOCA U
nepcuka: JSZE[H  ‘ruyo cnoeémo ysemox nomoca’,

MRAERS/ I Wi dk 4L ruyo croeno ysemox nepcuxa’.
CouHble PO30BO-KEITHIC TIOABI MEPCUKa U abpukoca
ACCOIIMATUBHO CBSI3BIBAIOTCS C PYMSHOCTBIO IEK U
uBeToM Juna mosoabix aesymek: B ‘nepcuxosvie
weuxw’, kAN nepcuxoevie u abpuxocosvie weu-
k', THEHEIE  ‘abpuxocosoe nuyo u nepcuxosvie
weuky’ v Ap. J1ns BeIpaKeHUs OTTEHKA I[BeTa I'y0 B KH-
TaliCKOM sI3bIKE MOXKET HCIOJIB30BaThCad MeTadopuye-
ckoe Boipaxenue PEHEME/ PERK/INBE “suwneswui po-
mux’, ONUCHIBaIoIIee HEOOIBIION POT C AJIBIMHU TYOaMHU.

PacturensHble MeTadophl O3BOISIOT AaTh XapaK-
TEPUCTUKY WHTEJJIEKTYaJbHbIM KauecTBaM H CIO-
COOHOCTAM 4YeJI0BeKa, IMPUYEM 4allle BCero B Hera-
TUBHOM acrnekte. B kuTalickoM si3bike (UTO0Opa3oM-
STaJIOHOM, XapaKTEPHU3YIOIUM [IIYIIOT0 YeJIOBEKa, BbI-
CTyIaeT JepeBO, a TaK)Ke Ha3BaHWE BUIOB JIEPEBLEB
WIA WX OTHENbHBIX 4YacTeil. OcHOBaHHEM MeTadopH-
YECKOTO YMOMOONEHHs SIBISIETCS IPEICTaBICHHE O
JpeBeCHHE KaK 0 MaTepHalie, OTIHJaromemMcs 0co0oi
MIPOYHOCTHIO, TBEPIOCTHIO, HETHOKOCTHIO M HECTIOCO0-
HOCTBIO K aKTHBHOMY BOCTIPUSATHIO BHEIITHHX BO3ICH-
crBuii. Hanpumep, Takue duromopdusmel, kak Ak
‘Oepesannas 2on06a’, KN ‘uenoeex ¢ depeeanmoii
2onosoti’, RLIZIE ‘Opesecnvie xopuu’, FiARIZIE
‘kopru eaza’, FARNNEE/NTE  ‘6awxa uz ei3a° yno-
TpebustoTes A MeTagopuieckol HOMUHAIIUN Yelio-
BeKa TBEPJOI000TO U YIIPSIMOTO, Typaka, OoJiBaHa, Ty-
munel. Jlromu mocpencTBeHHble, 3aypsTHbIe, HE Haje-
JICHHBIE KaKUMH-TH00 peabHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH,
MOTYT YTOIOOJATHCS PACTEHUAM C TIOJNOHM CepaIeBH-
HOM, a TaKKe OINpPeAeICHHOMY COCTOSHUIO HEKOTOPBIX
wionos: X0 N ‘nonas peovra’, T1FF ‘6amby-
Ko8bill ulecm’ — O TeX, KTO TIPH HaJIMIUH OOHae)KUBa-
IONMX BHEUIHWX JIAHHBIX OKAa3bIBAIOTCS a0COIIOTHO
HUKYEMHBIMHU, IYCTHIMA M HEMIPUTOIHBIMU HU K KaKO-
my neny; JEA T ‘enunaa xypma’, MAERG T ‘eamnas
nopooa’ — 0 JIONSAX, HE OTINYAIONINXCS OCOOBIMH Ta-
JIAaHTaMH WIN MUPOKoH 3pyaumueii. OcHOBY 00pa3zHOU
HOMMHAIIUH 3/IECh COCTABIIIOT MPENICTABICHNS 00 0CO-
OEHHOCTSIX CTPYKTYPHI PACTCHUH 1 MX KOHCUCTEHITHH.

OOBekTOM 00pa3HOM HOMHMHAIIMM B JAHHOH MHKpO-
cdepe Tarxke MOKHO CUHTATh XapaKTEPUCTHKY pedeMbl-
CJIUTEJIbHBIX CHOCOOHOCTEl MHAWMBHIA, T. €. YMEHHUE
BHSITHO TOBOPHUTB U SICHO M3J1ararh CBOM MBICTH. YemoBexk,
CKYTION Ha CJIOBAa WJIM HE YMEOLIU KPacHBO U CKJIaHO
TOBOPUTH, MeTadoprieckn ynogoomsiercss HeoopaboTaH-
HOMY IUTOAY THIKBEI-TOPJISTHKH, KOTOPBIN M3MAaeT Xapak-
TEPHBIM 3BYK NP BCTPSIXMBAHUK TOJBKO BO BCKPHITOM
(BBIUMILEHHOM M3HYTPH) COCTOSIHUM, HAPUMED: [0 &f
‘saxynopennas moixkéa-eopnsinka’, FLMEEAFT  ‘moixea-
eopnaHKa ¢ 3aea3anmbim 2opavtukom’, OIS EHFT mbix-
8a-20PIAHKA C 3AKVNOPEHHbIM 2Opiblukom’ W JIPyTHE
¢uTOMOp(HI3MBI HCTIONB3YIOTCSI B KauecTBE MeTa(opH-
YeCKOW XapaKTePUCTHKHA YeTOBEKAa HEPa3rOBOPYHBOTO
WM He 00Jaalomero TaJJaHTOM TPAMOTHO M TTOCTIEN0-
BaTeJIbHO M3JIaraTh CBOU MBICITH.
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K sBnenusiM MUKpocdephl «HPAaBCTBEHHBIC KaueCT-
Ba», MOTUBHPOBAHHBIM Ha3BaHUSIMH PACTCHUH, OTHO-
catcst putoMopdHBIC HANMEHOBAHUS YePT XapakKTe-
pa 4ejoBeka M 0COOeHHOCTell €ro ToOBeleHHS.
OcHoBanueM 00pa3HONH HOMHHAITUHM BBICTYIIAIOT pas-
Mep, hopMa, BKYC, a TAaK)Ke PEaKIIMK PACTCHHA Ha BO3-
neiictBue GakTopoB BHEIIHEH cpenbl. Tak, HampuMep,
B A3BIKOBOM KAapTMHE MHpa HOCHUTENEN KUTaWCKOTO
SI3bIKa BMECTHJIUINIEM YEJIOBEUYECKOW XpaOpoCTH Tpa-
JTUIIMOHHO CYUTAETCS JKEITYHBIN ITy3BIPh: BBEIPAXKCHHE
REK (6ykB. ‘orcenunviii ny3vipb 60abiwon’) ynorpeomns-
eTCS B 3HAUCHUH ‘Xpabpulil’, ‘cmenviti’, © HAO0OPOT —
RE/IN - (6ykB. “orcenunviii nysvips manenvkuil’) 03Hada-
eT ‘mpyciuswiil’, ‘pooxui’, ‘nyeruswiii’. JlaHHOE CTe-
PEOTUITHOE MPEACTABICHUE HAIIIO CBOE OTPAKCHHE B

cemanTuke (paseonormsma JH/NUIZRR  (Oyks.
“JHCEYHBIU NY3bIPL PASMEPOM C KYHIICYMHOE cemMed-

K0’), TJe pa3Mepsl KEeTIHOTO My3bIps yIOJOOMSII0TCS
KPOIIEYHBIM pa3MepaM KyH)KYTHOTO CEMEHH, YTO I10-
Ipa3yMeBaeT Toj Cco00i UYpe3MepHYyI0 TpycoCThb H
MOAYEPKUBAET BBICOKYIO CTEIICHb IPOSBICHHS 3TOTO
KauecTBa B XapaKTepe YeJoBeKa.

OcobeHHOCTH CTPYKTYpPBI M BKyca IUIOJIOB pacTe-
HUH Taxke YIMoAoOIsAIOTCS KauecTBaM XapakTepa de-
JIOBEKa M OCOOEHHOCTSM ero moseaeHus. Hampumep,
OCHOBaHHE aCCOIMATHBHOTO MEepeHoca MPH Pa3BUTHH
BTOpUYHON HoMuHauuu ¢uronuma SO (Oyks.
‘@ucmauika’ — BECEIBIA W OTKPBITHIN YEJOBEK, HpPH-
HOCSIIAN PafioCTh APYyTUM, TyIIa KOMIIAHUH) JIEXKHUT B
CpaBHEHMH CTPOEHHS 3pEJIOro TUI0AA Opexa, HMEroIe-
TO cJerka NMPHOTKPBITYI0 CKOpIymy, ¢ (opMoil pra
yasroatorerocss 4emoBeka. OCTpBIA, XTydHil BKyC
Hepua Wik FOpYMLbl, BO3ACHCTBYIOIUN Ha BKYCOBBIE
penenTopsl, MeTa)OPHUUECKH CBA3BIBACTCS C TAKUMH
YepTaMu XapakTepa, KaK CBapIIUBOCTb, SI3BUTEIb-
HOCTB, B3IOPHOCTB: /NERIN  ‘manenvxuii nepuurx’,
BT “eopuuunviii xopenv’— o rpy6oH, cBapiu-
BOH MIIU B3IOPHOM KEHIUHE.

JIromm, HEe MMEIOIINE TBEPABIX YOCXKIACHNUH, MEHSIO-
M€ CBOE OTHOLICHHE M0 MEPe M3MEHEHHUS CUTYaIllH,
00pa3HO acCOUMHUPYIOTCS C TPABOW, KIOHAIICHCS B
pasHble CTOpPOHBI MOJ MHOpbIBaMU BeTpa: [ X H
(OykB. ‘kromawasca noo eempom mpasa’) u ISk H
(OykB. ‘mpasa na epebre cmeHvl’, 9ACTh HEOO208OPKU
Bk —HRE, RPHILE mpasa na epebue cme-
Hbl — KyOa gemep nodyem, myoa u oua’). B 1aHHOM CITy-
Yyae cuTyalus (PU3MYECKOro BO3ICHCTBHS HA pacTeHHE
TaKoro (hakTopa BHEIIHEW Cpelpl, KaK BEeTep, YIIomo0s-
€TCsl MIOBE/ICHUIO OSCIIPUHIIUITHOTO YEIOBEKA, BHICTPAH-
BAIOIIETO CBOE [TOBE/ICHUE, MHCHUE, IPUHIIUIIBL, B 3aBH-
CHMOCTH OT OKPYXXEHHSI, B KOTOPOE OH IIOTA/IACT.

OOBEKTHI PaCTUTEIHLHOTO MUPA MOT'YT CITYKHUTh OC-
HOBOHM M 11 0Opa3HON XapaKTEPHUCTHUKH YeIOBeKa C
TOYKH 3pEHUS €ro CONMAJbHOI0 cTaryca W OcCy-
IIECTBJIAIEMBIX UM COIUAIBHBIX B3aHMO/EliCTBUI.
OcHoBaHMeM 11 MeTahOpHUIECKOTO MepeHoca 3/1eCh

BBICTYIIAIOT MPEACTABICHUS O PACIPOCTPAHECHHOCTH
(TOCTYMHOCTH) MHINEBON WM ACTETUYECKOH IIEHHO-
CTH pacTeHus. He3HauuTeNbHBIN TI0 cBOeMy OOIIeCT-
BEHHOMY TIOJIOKECHHUIO YEIOBEK YMOAOOISETCs IMOBCe-
MECTHO BCTPEYAIOIIMMCS TPaBe WIIM PEIUCY, HAIlpH-
Mep, BeIpaxkeHus FAR ‘kopens mpasv’, KX ‘mpa-
eanoti Hapoo’, /NI N3k “‘peduckun cein’ ynorpebs-
I0TCS JUIi HOMHHAIIMU TPOCTONIOAMHA, BBHIXOIIA W3
MPOCTOTO Hapoja. becmone3Hslil B 001IeCTBE YEeTOBEK
ocMbIcMBaeTCs Kak E-fl ‘mewox ¢ cemom’ (unm
‘oxanxa ¢ cenom’). Jlromu W3 BBICIIETO OOIIECTBA,
00MaJaoNIre BEICOKHM COLMAIIBHBIM CTaTyCOM HJIH aB-
TOPUTETOM, COOTHOCSTCS C 00pa3aMy LIBETOB HJIM IIBe-
TYIIUX J€EPEBbEB: HANPUMEpP, BHIPAXKEHHE LAt AT
‘yeemywuil ColH 8IUAMENLHO20 AuYa’ UMEET TepeHOC-
HOE 3HA4YCHUE ‘npedcmagument 30J10MOU MOL00eHCU’;
a & LM 30m0muie 6emeu u suwmossie nucmos’, U3-
Ha4YaJbHO HCIIONIb30BABIICECs U OMHCAHUS IBETY-
IIUX BETBEH PEOKON KpacoThl, celuac MPUMEHSETCS
U1l 0003HAYEHUS OTIIPBICKOB OOTaThIX, apUCTOKPATH-
YECKHUX CEMEN.

B3misim Ha MEXIMYHOCTHBIE B3aHMMOOTHOIICHHUS
Yyepe3 TPU3MY DPaCTHTENFHOH MeTadopbl MO3BOJSET
00pa3HO MEPEOCMBICIUTh WX YYaCTHUKOB KaK YacTH
OJTHOTO PACTCHUS WIM KaK OTIENbHBIC PACTCHHS C
BBIOIIIUMHUCS WIH MEPEIUICTAIOIIUMUCS APYT C JPYyTOM
noGeramu (kopusamu). Tak, puromopdusmbr kAL
‘0gyenaswiil yeemox® (B 3HaU. ‘06a yeemkda, pacnycka-
rowuecs 60k 0 60k Ha 00Holl semke’), Ik F K ‘Osa
yeemka nomoca na oonom cmebne’ v EFEF; ‘pacme-
HUe C B63AUMHO NEPEeniemarouuMucs BemKamu Uil
KOpHAMU® WCTIONB3YIOTCS JUIS HAUMCHOBAHUSI JTIOOSI-
IIeH Maphl WU CYIPYTOB, )KUBYIIUX B JTFOOBH U COTJIa-
cum; [FIARAE  npoucxooums om oonozo rxopus® ymo-
TpeOyseTcss B KauecTBE OOpa3HOTO CHHOHHMMA OJIH3-
KHX, TeCHBIX OTHOLIeHHH. Dutonumel JNE ‘moikea u
nyspapus 6o1ocucmas’ 1o MpHYNHE TOTOo, YTO 00a pa-
CTECHUS UMEIOT TOJI3y4YHe TT00ETrH, KOTOPEIMH OHU MOTYT
LETUIATBCS 32 IPYTUE PACTCHUS WM MPEIMETHI, TaKKe
CITy)Kar sl 0003HAYECHUS POACTBEHHBIX, IPYMKECKHX
WIH CYTIPY>XEeCKHUX OTHOIICHUHN: HalIpUMEp, BEIPaKECHHE
JRKAERR L “soipacmums muikey uz nobeza/yca’ o3na-
YaeT ‘ObiMmb HePA3PbIBHO CEAZAHHBIM U T. II.

3aBepmraet 0030p KOHIENTYyanbHOH chepsl «Hemo-
BEK» OJTHA W3 CaMBIX MAJIOUYUCIICHHBIX M0 KOJIHYECTBY
00pa3HBIX HANMEHOBaHWH MHUKpocdepa «mpodeccno-
HAJIbHASI JIEATEJILHOCTB» (8 O00pa3HbIX S3BIKOBBIX
€/IMHUII), 9TO CBUAETEIBCTBYET O TIOCTATOYHO HHU3KOH
MIPOAYKTUBHOCTH PACTUTEIHLHOW MeTadophl B KAaTETo-
pU3alMM JaHHOTO OTpe3Ka BHEA3BIKOBOW JEHCTBU-
TenpHOCTH. Hampumep, B Xoze aHanmn3a OBLIH BBISBIIC-
Hbl (UTOHUMUYECKUE eIMHULBI & JBKE  OykB. ‘Kyn-
orcymmbiil uunoenux’ v X 5 ZRK'E  Oyks. ‘aconeso-
KYHOICYMHbIU YUHOGHUK , IMEIOIIIUE 3HAYCHHE ‘MeaKull
YUHOBHUK, MENKAAL COWKA, KAHYeIApCKas Kpuvlca .
B ocHoBe MeTadopuueckoro mepeHoca JeKUT 00pas-
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HO€ CpaBHEHHE OTPaHWYEHHOr0 O0beMa BIACTHBIX
MOJTHOMOYMI M HU3KOTO CIIy)KEOHOTO TMOJOKEHHUS
JOJDKHOCTHOTO JIMIA C pa3MepaMH CEMSIH 3eJIeHOH (a-
conu wim KynxyTa. CieyeT OTMETHTh, YTO 0OpaTHas
MOCJICAOBATEILHOCTh COYCTAHUS ITHX (UTOHUMOB —
ZIREEE ‘kymocym u 3enemas ¢paconv’ Taxxke Hc-
MOJIB3yeTCs B Ka4eCTBE CAMOCTOATENILHOH 00pazHOU
€VHUIIBI B 3HAUYEHUU ‘MenKull, Menodb, NYyCMAUHbIL,
nycmsak’ W OCHOBBIBAETCS Ha CXOXKHX MeTapopHye-
CKUX aHAJIOTHSX.

Crnenyromyto koHuenrtocpepy «EcrecTBeHHBII
MHP» (62 00pa3HBIX eIMHUIIB) MOKHO ITOJPa3/ICIHTh
Ha MHKpocdepsl: «apTeakTbD» (OOBEKTHI, CO3/aH-
HBIE YEIIOBEKOM), «HATYP(aKTbD» (IIPUPOIHBIE 00B-
CKThI) U <GKMBOTHBIe». [loHsTuiiHas Mukpocdepa
«apre(aKTbhl» B KATAHCKOM SI3bIKE MPEACTaBICHA
00pa3HBIMHU €TUHAIIAMH, B KOTOPBIX PEATH3YETCs YIIO-
NOOJIeHNne MeXTy NMpeaMeTaMH W PACTeHHSMH Ha OC-
HOBAHHUU OOIIHOCTH WX THITOJIOTUIECKIX CBOWCTB WIIH
1BeTa. B ocHOBe GONBIIMHCTBA HAaMMEHOBAaHHWH apTe-
(hakTOB, MOTHUBUPOBAHHBIX 00BEKTAMH PACTHUTEILHOIO
MHpa, JEKUT XapaKTepUCTUKa (GOPMBI 1 pa3sMeEpoB pa-
CTCHHU WITH MX OTIENBHEBIX YacTel. JlanHsie 00pa3Hbie
AQHAJIOTHUHU OTPAXKCHBI B CEMAHTHKE CIIEIYIONINX JIEKCH-
ueckux equHul: % NFE ‘Oproxu-pedvku’ (cp. ¢ pyc.
‘Oproxu-bananet’), "z B ‘cvecmo uepnwiii punux’ (B
3Ha4. ‘crnosums nymio 6 106°), BRI\ “ocenesnviii ap-
6y3’ (B 3Ha4. ‘Muna, gyeac’), ¥EiEk ‘cemennasn kopo-
boyka nromoca’ (B 3Ha4. ‘0ywd, HAcaoKa Ha Oy, oyuie-
6ot poacox’), " A ‘nucmoeas nnracmunka’ (B 3Had.
‘nonacmo, nonamxa’), 1M # ‘oxno uz comnu nucmo-
es’ (B 3Ha4. ‘ocamiozu’) n Ap. Hampumep, s3bIKOBas
metadopa 2 NE ‘6proku-pedvku’ umenyer (acon
IITAHOB CBOOOJIHOTO KPOsi, 3ay)KCHHBIX K HHU3Y, KOTO-
pBIe CBOEH BBITSHYTOH (pOpMOI HATOMUHAIOT HOCHTE-
JSIM KUTAWCKOTO s3bIKA MPOJIOJITOBAThHIC KOPHEILIOBI
penpku. Pexxe B OCHOBe yrmomoOIIeHUs JIeKaT IBETO-
BBIE XapaKTEPUCTUKU pacTeHus. Hanpumep, nectpsiii
LBET WK SpKasi OKpacKa MpPEIMETOB MOTYT OBbITh BbI-
PaXEHBI B CIICAYIOIIUX SI3BIKOBBIX MeTadopax, Comep-
JKAIIUX JIEKCeMy 1t ‘ysemox’: FEALLREE  ‘necmpeuil,
yeemacmoiil, kpacounvui’, FLAMIEE ‘ysemovr — kpac-
Hol, uga — 3erena’ (00Op. B 3HAU. ‘sApxutl, ceedxcuil
yeem’), 1LY ‘6pockuii, apxuil, necmpuouii’, 1t 5. HINH
‘(cruwxom) Apxutl, necmpolil’.

HanmMeHoBaHUs pacTeHHIA, BXOASIINE B MUKpOche-
py «apTedakTh», TaK:Ke MOT'YT PEIIPE3CHTUPOBATH Ma-
paMeTpUYecKHe CBOHCTBA MaTepPHAJbHBIX 00beK-
TOB: (opmy, pasmep, PU3NIECKOE COCTOSHUE U T. [I.:
cpaBHUTENBHBIE 0060poThl R M T  ‘noxoocuii na
aucmos’, T ST ‘enewnum suoom noxooums na
0600b1’ YKa3BIBAIOT Ha CXOMICTBO (POPMBI MPEAMETOB C
(hopmMoii yacTell pacTeHWH WM WX IUIONOB; BBIpaXKe-
Hue FRALINE 3aea0wuii (onadarowuii) yeemox, nox-
MOMbS, OYecKU 6amvl’ WCTONB3YeTCs JJISl OMUCAHUS
BETXOT'0, OAPSXJICBIIETO COCTOSIHUS BEILICH.

IlonsiTuitnas Mukpocdepa «HaTtypPakTbD> TIpe-
ctaBieHa ¢utoMoppHBIMH MeTaopamu, Ha3bIBAO-
IIMMH MaTepUabHble OOBEKThI €CTECTBEHHOTO MHUpPA
U siBjeHus npupoabl. OCHOBaHUSAMU OOPa3HOTO YIO-
noOeHusl 31ech TaK JKe, Kak U B cllydae ¢ «apredak-
TaMu», Yallle BCEro BBICTYMAIOT opMa M pa3Mep HUc-
XOIHOTO OO0BEKTa pacTUTENbHON cdepbl. [Ipu 3TOM
o0pa3bl pacTeHUM, KaK MPaBWIIO, 3aJeHCTBOBAHBI IS
HAaMMEHOBaHHS OOBEKTOB YCIOKHEHHBIX ()OPM M KOH-
¢urypanuii. Hanmpumep, B ceMaHTHKE TaKUX JICKCHYC-
CKMX eIMHUI, Kak ‘KAt OyKB. ‘ocrnennblil ysemok’ (B
3Ha4. ‘uckpa’), HAE OykB. ‘credcnwii yeemox’ (B
3Hau. ‘X7I0Nbs CHe2a, CHeHCUNKA’), FaAL ‘uneesvie yse-
met’ (B 3Hau. ‘y3opwl unes, moposuwiii yzop’), k1€ )L
‘namnosvie ysemwvl’ (B 3HA4Y. ‘Haeap’), OTpakeHa
o0pazHas aHaJIoTHsl 0003HAYEHHBIX SIBJICHUH CO CIIOXK-
HOW KOH(HUTYpanueH 1BeTKa. SI3bIKK IITAMEHH 10 CBO-
eil popme MeTadopHUECKH YIOTOOISIOTCS BCXOIaM
(moberam) pacrenus — ‘K JL (OykB. ‘ocnennvie no-
bezu’). Obnako, BOZHHUKAIOIIEe TOCIe AIEPHOTO B3PhI-
Ba — 5 4 v (OyKB. ‘2pubosudmnoe obnaxo’), acColUy-
pyercs ¢ obpa3oM rpuda, MOCKOIbKY OHO UMEET Y3KOe
JUIMHHOE OCHOBAaHHWE, PE3KO PaCIHIMpSAIOLIeecs KBEPXY,
BH3YQJILHO HANOMHHAs NUIANKY Tpuoa. CXOICTBO
(OpMBI TaKke JIETIO B OCHOBY OOpa3HOW CIUHHIIBI
FE ‘cmanazmum’ (OyKB. ‘KamenHwiii pocmoK 6am-
6yka’), rie popma nobera mononoro 6ambyka (F) ac-
COILIMAaTHBHO CBSI3BIBACTCS C (POPMOI IMEeIepHOro W3-
BECTKOBOTO 00pa30BaHHsI.

PactutenpHas MeTadopa B KUTAHCKOM SI3BIKE MO-
JKET WCIIOJIL30BaThCS U IS 0003HAYCHUS MPeICcTaABH-
TeJleii ;)kHBOTHOrO Mupa. Tak, nekcema i B pe3yilb-
TaTe aCCOIMATUBHOTO Pa3BEPTHIBAHUS HCXOIHOU CEMBI
‘nobee, pocmox’ TpHOOpeNna BTOPHUYHOE 3HAYCHHUE
‘OMNpwICK, NOMOMOK, MOI0Ob’ W YIOTPeOIseTcs JUIs
HAaUMEHOBAHUS TTOTOMCTBA HEKOTOPHIX BHJIOB JKUBOT-
ueix: T ‘manék (wuuunxa) purovy’, BT monoow
kpaba’, W5 ‘ymama’, ¥5 1 ‘nopocama’ u np. ®u-
TOOOpa3bl TaKXKe MOTYT OBITh 3aJCHCTBOBaHBI M IPU
XapaKTEPUCTUKE OKPAcCKH IKUBOTHOro. Hampumep,
IIATHA Ha MEPCTH KUBOTHBIX MOTYT 00Pa3HO acCOIH-
wposarbes ¢ uetamu: MEERE  ‘namuucmoii oneny’
(OykB. ‘onenv 6 ysemax ciuswt’).

Cnenyrwomas KoHUenTyajJbHasa cdepa «AO0-
CTPAKTHBIIi MHUP» TPEACTABICHA PACTUTECIHLHBIMU
MeTadopamu (32 enuHHIEI), KOTOPBIE MOTYT BBICTY-
MaTh B Ka4eCTBE 3TaJOHOB-KIIACCH(PUKATOPOB IS Xa-
PAKTEpUCTUKU HEPACTHUTENBHBIX OOBEKTOB C TOUYKU
3peHUs TaKWX OOIMX KaTeTOpHid, KaK KOJIHYECTBO,
pasMmep, OlleHKa, MPUINHHOCTh U HHTEHCUBHOCTH TIPO-
TEKaHUs TpoleccoB. Mcmonb30BaHNe pacTUTENBHBIX
00BEKTOB B Ka4e€CTBE TAaKUX ATANIOHOB CBSI3aHO C HX
JOCTYITHOCTBIO TTOCTOSHHOMY HaONFOCHUIO, a TaKkKe
YCTOHYHBOCTBIO UX COOCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK, 00-
YCIOBUBIINX CTA0MILHOCTh UCXOAHOTO IMPOTOTHIIA B
CO3HAHUU HOCUTENEH S3bIKA.
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AHanu3 sI3pIKOBOTO MaTepHalia MoKasajl, 4T PacTH-
TeIbHbIE MeTa(OPhl B KUTAWCKOM SI3bIKE CIIOCOOHBI BbI-
paxkaTh MpencTaBleHHs O KONM4YecTBe BelecTBa. Ha-
[IpUMeEP, HIEsS MAJIOr0 KOJIMYECTBA MOYKET TI€PEIaBaTh-
csl ¢ TIOMOIIBI0 00pa3HbIX Bepakenuit 1= /I ‘mpu
moikevl 0a napa @unuxos’ nma =IHZBEHE  mpu
epeyKux opexa u 08a unuxa’, yIOTPEOIIEMBIX IS
0003HaueHNsT HEOOIBIION CyMMBI (KOJIMYECTBA) IEHET
WJIM MU3EPHOTO JIOXO/IA.

[IpoaHa M3UPOBaHHBIA MaTepHal TaKXKe CBHIC-
TENILCTBYET O TOM, YTO BBIPAXKEHHE KAaTECrOPH pazme-
pa 4 OILCHKH B PacTUTEIbHBIX MeTadopax 4acto pea-
JIM3YEeTCS CUHKPETHUYHO, MPH 3TOM Malible pa3sMephl
HCXOIHOIO JCHOTAaTa, KaK MPaBUIIO, CIIYXKAT UCTOUHH-
KOM OTPHIIATEIBHOTO OI[CHOYHOIO 3HaueHus. B 0CHO-
BE JaHHOW aHAJIOTHU JISKUT KOTHUTHUBHAs CXema
«Mano — 3To TI0X0», KOTOpasi M OMpeesseT OTPHIIa-
TEJIbHOE OTHOIICHUE HOCHUTENIEH sI3bIKa K HEOOBIINM
pa3Mepam. B cuity 3Toro HeGobIIIE IO CBOUM pa3Me-
paM pacTHTeIbHBIE OOBEKTHI 00Pa3HO ACCOUUPYIOTCS
C YeM-TO HE3HAYUTEIILHBIM, HECYIICCTBEHHBIM, HE 3a-
CITY’XKMBAIOIMM BHUMaHusl, Hanpumep: 54| JL (Gyxs.
‘mpassHas Komouka’) ‘menouv, nycmsk, bezdenuya’,
FTF (OYKB. ‘Oblaunka’) ‘He3HauumenbHolil, HUUmoic-
noul’, Fi711 (Gyks. ‘cemeu u cyuva’) ‘necywecmeern-
Hoe, ne ocnosnoe, menouu’, T (6yks. ‘eemeu u u-
cmos’) ‘necywecmesennoe; menodu, deman’, Z ALK
(OyKB. ‘Oonvuioni kax cems KyHuCyma’) ‘ManeHbKutl u
HE3HAYUMENbHBIL, He 3ACTYICUBAIOWUL] YROMUHAHUSA ,
K3 (6yks. ‘3epuviuuxo npoca 6 6onvuiom amba-
pe’) ‘upe3svbiuaiino MaienbKull, He3HAYUMeTbHbIN 1 TIP.

[poiiecc ecTeCTBEHHOIO Pa3BUTHSL PACTUTEIBHOTO
OpraHu3Ma MOXET CIIYy)KUTh aHaJOrOM OCMBICIICHUS
LEMOYEK NPUYNHHO-CICCTBEHHBIX CBSI3eH MEXIY
Pa3IUYHBIMU SIBICHUSAMH U OObeKTaMHu. Tak, Mmpei-
CTaBJICHHUS O MPUYUHE KAKOrO-THOO SIBJICHUS B KUTAM-
CKOM $I3bIKE 00pa3HO aCCOLUHMPYIOTCS ¢ OCHOBOW TO-
SIBICHUS ¥ MCTOYHUKOM Pa3BUTHS OOJBIIMHCTBA pa-
crennit — kopueM H/A: Wtk “xopens 31a, ucmounux

6edwv’, TRIFE ‘ucmounux 603HUKHOGEHUS; HAYANO,
ocnosa’, 1R ‘npuuuna, ocnosanue, momue’, 1t
(OyxB. ‘nobecu om KopHa’) ‘UCMOUHUK B03HUKHOGE-

nus, npuuuna’, RAIKIE  (Oyks. ‘kopens Oepesa u
UCMOYHUK 800bL’) ‘NEPBOOCHO8A, KOPEHb 6Ce20 cyuje-
2o’ u np. IlpencrasieHus o CiIeICTBHHA, HAO0OPOT, ac-
COILMATHUBHO CBSI3BIBAIOTCS C €CTECTBEHHBIM PE3yJIbTa-
TOM JKU3HEIEATEIbHOCTU PACTEHHS — IIIOAOM e Ji
‘nocnedcmeus, pesyromamol’, 45 ‘pezynomam,
umoe, creocmeue’, B ‘nnoowl, pesynomam’, JH R
‘pesynomamot, niodel, ycnexu’, AR ‘pesynomam,
yenex, agppexm’, TR ‘nnoxue nocneocmeus’, R
‘naauesuvie pe3yabmamvl, OYPHble NOCIEOCMBUs’,
R “6ecnnoonwvu, 6espezynomammuont’, B IRz
(OykB. ‘Hem xopoweeo nnoda, ymobwvl cvecmv’) ‘He
docmuuwb xopoute2o pesynomama’ u Ap. CiocoOHOCTh
JaHHOTO (PUTOHMMA MeTa(OpPHUUESCKU TIEPEOCMBICITH-

BaThCs KaK CJIEJCTBUE, PE3YJbTaT TAKKE OTpakeHa U B
ero cioapHoit nedunnumn: H: FE R AELE R
(‘nr00: cneocmeue unu ucxoo oena’) [24].

Kpome Toro, pactutenpHble MeTaQophl B KUTaii-
CKOM $I3bIKE€ MOTYT BBICTYIIaTh CPEACTBOM XapaKTepH-
CTHKH MHTEHCUBHOCTH U CKOPOCTH IPOTEKAHUS KaKO-
ro-nmubo mpoiiecca. B 0CHOBe Takoro poja aHalorui
JIKUT MPEICTABICHHE O CIIOCOOHOCTH HEKOTOPBIX pa-
CTEHUIl OBICTPO YBEIMYMBATHCS B Pa3Mepe MM KOJIH-
yecTBe. HanpumMep, akTUBHOE CTPOUTENBCTBO, PAa3BH-
THE TPOM3BOJACTBA, TMOSIBICHUE OOJBIIOTO YHCIA
¢bupmM, NpeanpUATHH, ONpeNeNeHHBIX TIPYI JIHoAeH
00pa3HO acCOLMUPYIOTCS C POCTKAMH MOJIOJOTO OaM-
OyKa, KOTOpbIe TIPU ONaroNpHATHBIX YCIOBUSAX MOTYT
BbIpacTarb JI0 OJHOTO MeTpa B TEYEHHUE CYTOK —
WEHF ‘kax monodoii 6ambyk nocne 0oxcos’ (cp. ¢

PYC. BBIp@KEHHEM «Kak IPHOBI TIoce HoAIs»): ITAFkK,
PEBEE 25 ARG A e, & Kl Tl s 2 i SN W
Ja B F R R (‘B nocneonue 200wi, 8 céa3u ¢
OYPHBIM pazeumuem SKOHOMUKU, 8 KPYNHbIX U CPEOHUX
20p00ax Kaxk pocmku Mono0o2o bambyka nocie 00-
acos evipocau evicomuvie 30anus.’) (CCL); FirLA,
PR TRCREAE, SO EWEEARE
HER, TR B AR RS sk e <. >
(‘Taxum obpazom, obnacmu cneyuaru3ayuu 8 IOPUCnpy-
OeHYULU CMAHOBAMCA 8Ce Yoice U Yice, d IKCHePMmbl 8Cex
Mmacmetl, NOSABISIOUUECS: KAK POCMKU MOT00020 6amby-
Ka nocie 00%cOs, 3aHAMbL meM, 4moObl KaK MOJMCHO
bonvute yeroxcHums Ham dcusms <...>.”) (BCC).

Haxonen, nocnennsiss konuentochepa «Coumym»
(21 oOpasHast eqUHHIA) OTPaXKaeT B3IV HA COIHAIb-
HBIC SIBIICHUS U TIPESIICTABIICHHUS O COIUATBHON CTPYKTY-
pe 00IIecTBa, CTPYKTYPHPOBAHHBIE TOCPEICTBOM 00pa3-
HBIX aHAJIOTWH C KOHIenTaMu w3 cdepbl «PacTenuey.
B kuTaiicKkoM sI3bIKE pacTUTENbHBIE METAhOPhI OKa3bIBa-
FOTCS 33/ICHCTBOBAHHBIMU TIPH CO3aHUH TIPEACTABIICHHUIA
0 BO3JCUCTBUH HA COIMAIBHEIC SBICHUS, TTO3BOJISS OC-
MBICJIMTh MPOIECCHI BHEPCHHUS U HCKOPEHEHHS PA3IHy-
HBIX TMPOSBIICHUN COLUAJIBbHON AKTHBHOCTU YeEJIOBEKA:
WAL nyemums kophu, ykopenumvcs, npouno
écmamp na no2u (nanp. sxkonomuyecku)’, WL ‘yema-
HOBUMD,  Yupedums, ymeepoumo, chopmuposams’,
M4t/ WRER / HRIG ‘npeceuv 6 xopue, nuxeuoupoeamo,
UCKOpeHUMb, NOKOHYUMb ¢ YeM-1ubo’. B TepMuHax pa-
CTEHUI TAaKKe MPOMCXOIUT OCMBICIICHUE COIUATBHBIX
O0IIHOCTEN WM KPYTOB, KOTOpPBIE METaQOPHIECKH YIT0-
JOOJISTFOTCS. COBOKYITHOCTH OOJTBIIIOTO KOJMYECTBA JIpe-
BEEB, MMPOM3PACTAIONINX HA OJHOW TEPPUTOPHH, T. €.
necy — M B xongpyyuancrue xpyeu, xongyyuan-
yo’, EMR xyooorcecmeennvie u mumepamypnvie kpyew’,
TR yuenvie (nayunvie) kpyew’, BEMK rumepamypnas
onmuma’, BAK ‘coobugecmeo cnopmemenoe yuy’ v ap.

3aki4yeHue
Takum 06pa3om, IPOBENCHHBIN aHAIN3 MOKa3bIBa-
€T BBICOKYIO aKTHBHOCTh PACTHTENBHBIX MeTadop B
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CTPYKTYpHPOBAHUH IPEACTABICHUN HOCHUTENCH KH-
TAMCKOTO SI3bIKA O MO3HABACMBIX HMH SIBICHUAX W3
pa3nuuHbIX chep BHESI3BIKOBON JCHCTBUTEIBHOCTH.
Cucremaru3zanusi 00pa3HbIX CJIOB M BBIPAKCHUI, MO-
THBHPOBAHHBIX OOBEKTAMU PACTUTEIBHOTO MHpA, B
KaTeropuanbHO-00pas3Hble MapajurMbl MO MPUHIUITY
obmHOoCTH cdepsl pedepeHIInn W OCHOBaHHUS 00pas3-
HOTO yMOJ00NeH s TO3BOIMIA YCTAHOBUTD, YTO OOJIb-
IIMHCTBO pacTUTENbHBIX MeTadop (68,7 %) B KuTaii-
CKOM SI3BbIKE MPUHAIICKHUT aHTpornocdepe. AHTpONO-
LEHTpUYECKas pacTuTebHas MeTadopa IUPOKO HC-
MONB3yeTCsT HOCHTENSIMH KUTANHCKOTO SI3bIKA JJIsI pe-
MpPEe3eHTAIMU PA3TUYHBIX CTOPOH YEIOBEYECKOM JINY-
HOCTH, CPEIU KOTOPBIX MPeoOaaloT HOMUHAIIMN Xa-
PaKTEpUCTHK BHEITHOCTH M HPABCTBEHHBIX KayeCTB
YeJIoBeKa.

Kpome toro, pacturensHas Metadopa 3a1eicTBO-
BaHa B 00pa3HOil KOHIENTyanu3aud 00bEKTOB ecTe-
CTBEHHOTO (MarepuanbHoro) mupa (16,8 % ot obmre-
TO KOJIMYECTBA PACCMOTPEHHBIX S3BIKOBBIX CIMHHII).
OHa y4acTByeT B BBIPAXXCHUH OT/ACIBHBIX KAaTErOpuil

abctpakTHOro Mupa (8,7 % S3BIKOBBIX EIWHHUI),
(YHKIMOHHMPYIONINX B Ka4eCTBE STATOHOB-KIIACCH-
(pMKaTOPOB MO PA3TUIHBIM ITapaMeTpaMm, a TAKKE BbI-
CTyHaeT CpeICTBOM HOMWHAIINH OTJENIbHBIX SBICHUH
cthepsr «Commym» (5,7 % s3BIKOBBIX enuHUIY). B oc-
HOBE MeTaOpHUIEeCKOTO YIOAOOICHHUS PacCMOTpPEH-
HBIX OOPa3HBIX EJMHMII JIeKaT pa3INdHbIe CBOICTBA
00BEKTOB pAaCTUTENHFHOTO MHpa: ¢opma, pasmep,
I[BET, OCOOEHHOCTH CTPYKTYpHl M KOHCHCTEHIIHH,
CTazus pa3BUTHS, BKYC, O0INas OIEHKAa BHEIIHEro
BHJIa, peaKIus Ha BO3IEHCTBHE (PaKTOPOB BHEIIHEH
Cpempsl, pacIpoOCTPaHEHHOCTh, MUIEBAs U ICTETHYE-
CKas IIEHHOCTb.

IIpencraBieHHOE MOCIENOBATENBHOE OMUCAHUE
BBIIIETIEPEUHCIICHHBIX TIOHATUHHBIX cep U TPaHCIH-
PYEMBIX UMH MeTapOPHIECKUX MOJIENEH TT03BOJIIIIO B
OIIPENIENIEHHON Mepe PEKOHCTPYUPOBATh COOTBETCTBY-
oMl (parMeHT KHUTACKOW S3BIKOBOM KapTHHBI
MHpa, CBSI3aHHBIN ¢ 00pa3HOW MHTEpIpeTaruen Iei-
CTBHUTEJIFHOCTH MOCPEICTBOM AHAIOTUI C KOHIETTY-
anpHOH cepoit «PacTeHne».
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